
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer,  

Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 

Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                       

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  
204-807-6886 

Salle/Hall – Laurent @ 204-422-8766 
 

Dimanche 15 février 2026 – 6e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday February 15th, 2026 – 6th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle A’  

 
 
 
 
 
 
 
 

Père / Father Kevin N. Lereh m. ss.cc. Administrateur paroissial / Parochial Administrator 
Lola Reimer Gestionnaire de bureau / Office Manager 
Gareth Priest Chair CAE/PFC  Pieter Lange Chair, CPP/PPC                               
Heures du bureau              Parish Office Hours 
Lundi au vendredi; 8h30 - 12h30 / 13h - 16h30    Monday to Friday; 8:30 - 12:30 / 1PM – 4:30PM 

 

 

 

 

 

 
204-371-4984 

 

 

President: Colleen Holloway 
204-226-4695 

Membership: Dawn Christenson 
204-257-8761 

DATE IMPORTANTE À RETENIR: 
 

Lundi le 16 février   - Bureau fermé pour Fête de la Famille 
Mercredi le 18 février - Mercredi des Cendres – Messe Bilingue à 9h15 et 19h à l’église 
Vendredi le 20 février - Group Jeunesse à 19h 
Samedi le 21 février  - Première Réconciliation (anglais) à 10h30 
Mercredi le 25 février – Réunion du CAÉ à 18h45 

 

IMPORTANT DATE TO REMEMBER: 
 

Monday, February 16  - Office closed for Family Day 
Wednesday, February 18  - Ash Wednesday - Bilingual Mass at 9:15 a.m. and 7:00 p.m. at  

the church 
Friday, February 20   - Youth Group at 7:00 p.m. 
Saturday, February 21  - First Reconciliation (English) at 10:30 a.m. 
Wednesday, February 25  - PFC Meeting at 6:45 p.m. 
 
  

Phone : 1-204-346-1030 
Toll-free : 1-888-454-1030 
E-mail: kris@birchfc.com 

www.birchwoodfuneralchapel.com 

  

mailto:kris@birchfc.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (13) – 6PM – 7PM 
ADORATION & CONFESSION ✞ Georgette Ste-Marie Rosanne & Famille 

Samedi (14) 19h  Pour mes paroissiens(nes) Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

Dimanche (15) 9h15 
 En l'honneur du  

Sacré-Cœur de Jésus Robert & Virginia Freynet 

Sunday (15) 11AM Violet Kirpluk Sarah & Ben Dacanay 

Mardi (17) 9h15  ✞Manuel Cipranio 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mardi (17) Nursing 10h15 ✞ Germain Desrosiers 
Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 
Mercredi des Cendres -Bilingue 
(18) Ash Wednesday - Bilingual 

9h15 / 9:15AM 
✞ Jan Ostash Bernie & Del Demchuk 

Mercredi des Cendres -Bilingue 
(18) Ash Wednesday - Bilingual  

19h / 7PM 
✞ Marguerite Arpin Offrandes de Funérailles 

/Funeral Offerings 

Mercredi (18) Pavillion 11h Pour tous les enfants  
qui souffrent 

Gisèle 

Jeudi (19) 9h15 ✞Philippe Gaudet Simone 

Jeudi (19) Pavillion 11h Pour obtenir une faveur 
spéciale 

Un paroissien 

Friday (20) – 6PM – 7PM  
ADORATION & CONFESSION  

For the Souls of ✞ Danilo 
Tambeiro Guimaraes,  

✞Danilo Tambeiro Guimaraes 
Jr. & ✞ Lyle Rillings 

Daniela & Daniel Rioux 

Samedi (21) 19h  ✞ Edouard St. Vincent The family 
Dimanche (22) 9h15 ✞ Cécile George Agnès & Philippe Pelletier 

Sunday (22) 11AM Hattie Bonnefoy 
For my parishioners 

Joe & Kellie Chammartin 
Fr. Kevin N. Lereh, m.ss.cc. 

 Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Colette Olson, Fred Priest, Colette Levesque, 
Marie-Louise Legal, Denise Wall, Anna-Maria Faullus, Thérèse Hupé, Paulette 
Pylatiuk, Rachel Brémault, Danielle Jenner, Delaney Kolowca, David Sabourin, 
Rita Sabourin, Claudette Dornez… et tous ceux que nous portons dans nos cœurs 
… and all those we hold in our hearts… 

 

 

Dimanche 15 février 2026 – 6e dimanche du temps ordinaire « A »  
Sunday February 15th, 2026 – 6th Sunday in Ordinary Time ‘Cycle A’  

 

Que cela signifie-t-il de vivre dans le Royaume des Cieux, d'en être citoyen ? Essentiellement, cela signifie 
mettre en pratique le sermon sur la montagne, que nous avons aussi lu les deux derniers dimanches. 
Vivre dans ce royaume n'est pas facile, et plus nous réalisons tout ce qu'il attend de nous, plus il semble 
impossible, et sa devrait sembler impossible, que nous puissions accomplir ces commandements. Cela 
peut sembler intimidant, et nous pouvons être tentés de penser : « Eh bien, c'est suffisant pour l'instant 
». Cependant, si nous pouvons identifier en nous la moindre notion de compromis en nous 
accommodant à la voie la plus facile, en disant « c'est suffisant », alors c'est le signe que nous ne 
comprenons pas tout à fait le sens du sermon de Jésus. Oui, lorsque Jésus dit dans l'Évangile : « mais 
moi, je vous dis », il rend encore plus difficile ce qui était déjà difficile, mais ce qu'il essaie de dire, c'est 
que, même si les attentes envers les chrétiens sont beaucoup plus élevées et impossibles à accomplir 
par nous-mêmes, le christianisme est plus que le simple fait de suivre des règles : c'est une 
transformation de toute notre personne, une transformation où les règles ne sont plus un fardeau 
puisque maintenant nous désirons les vivre toutes avec amour. Vivre dans le royaume, c'est « ne laisser 
passer aucune occasion d'aimer » (Ste Thérèse). Si le chemin semble difficile, vous êtes probablement 
sur la bonne voie.  Anonyme 
 

What does it mean to live in, to be a citizen of the Kingdom of Heaven? Essentially it is to live out the 
sermon on the mount, which we read from last two Sundays as well. To live in this kingdom is not easy, 
and the more we come to realize how much it demands of us the more impossible it seems, and should 
seem, that we can fulfill these commands. It can seem daunting, and we can be tempted to think, “eh, 
this is good enough for now.” However, if we can identify even the slightest notion in us of a compromise 
by accommodating to the easier path, of saying “good enough”, then it’s a sign that we’re missing the 
point of Jesus’ sermon, to some extent. Yes, in Jesus saying in the Gospel, “but I say to you”, he’s taking 
what was already challenging and making it even more challenging, but what he’s trying to get at is that, 
though the expectations for Christians is much higher, and impossible to accomplish on our own, 
Christianity is more than just following rules: it’s a transformation of our whole entire person, a 
transformation where the rules are no longer burdensome since we now desire to live them all out of 
love. To live in the kingdom is to “not let a single opportunity to love pass by.” (St. Thérèse) If the path 
seems tough, you’re probably on the right track.  Anonymous 
 
SAINT-BONIFACE ADULT FAITH FORMATION FUND APPLICATION NOW OPEN!  
The Archdiocese of Saint-Boniface is pleased to continue offering the Saint-Boniface Adult Faith 
Formation Fund, an annual bursary created to support lay faithful seeking to deepen their faith 
through adult formation.   Established to carry forward the spirit of the Nathanael Program for adults, 
this fund assists members of the Archdiocese of Saint-Boniface who require financial support to 
further their faith formation in service to the Church. We were grateful to receive our first applicants 
last year, and we look forward to welcoming many more in 2026 as awareness of the fund grows and 
interest in adult faith formation continues to expand! Applications will be accepted from February 
1 through March 31 of every year. Decisions will be made by May 31.    
Funding may be requested for:   
• Formal post-secondary studies directly related to formation in the  
Catholic faith   
• Standalone courses related to Catholic faith formation   
• Books and resources related to Catholic faith formation   
• Costs incurred to attend events related to Catholic faith. 
This is also available on our website under the “Faith Education” tab. 

 

Les reçus d'impôt pour l'année 2025 son prêt. 
Vous pouvez les trouver dans le narthex de l'église. Merci 

 
Your 2025 tax receipts are ready. 

You can find them in the church Narthex. Thank you 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6e dimanche du temps ordinaire «A»  
– 15 février 2026 

Sage 15, 15-20     Psaume 118(119) 
Corinthiens 2, 6-10    Matthieu 5, 17-37 

6th Sunday in Ordinary Time “A”  
– February 15th 2026 

Sarach 15, 15-20     Psalm 119 
Corinthians 2.6-10     Matthew 5.17-37 

APPEL À LA GRANDEUR HIER, C’ÉTAIT la 
Saint-Valentin, une fête qu’on peut relier de 
différentes façons à la foi chrétienne. En effet, 
Dieu n’est-il pas le plus grand amoureux qui soit? 
Pour lui, l’amour est sans compromis! C’est un 
don qui se manifeste parfois de manière 
romantique et quand cela arrive, nous en sommes 
ravis! Mias c’est aussi, et surtout, dans des choix 
concrets pour le bien des autres : pour la 
réconciliation, la loyauté, le respect et la vérité. 
Jésus nous en révélera toute l’exigence dans 
l’Évangile, exigence que saint Valentin a embrassée 
jusqu’au martyre, d’après la tradition 
     Nous rencontrons aussi, dans la liturgie de ce 
dimanche, des gens qui ont choisi d’entrer dans la 
parole de Dieu en amoureux. Le sage Ben Sira, 
l’auteur du Psaume 118, et saint Paul : chacun 
d’eux a été séduit par l’esprit des Écritures. Ils nous 
invitent à en découvrir les merveilles, non pas 
comme des gens qui calculent, jugent ou 
contournent la Loi, à la manière des pharisiens, 
mais comme les partenaires d’une aventure ou 
chacune et chacun de nous est appelé par l’autre à 
la grandeur. 
Marie-Pierre Delorne 

IN TODAY’S  GOSPEL Jesus affirms that he has not 
come to abolish the Law or the Prophets but to fulfill 
them. Outward conformity to the law is insufficient. 
Jesus invites us to something more: a conversion of heart. 
This at times calls us beyond our current age’s sense of 
what is right or fair. 
     It can be tempting, when we are struggling 
individually or as a couple, to live our marriage as a 
contract rooted in laws instead of a covenant founded in 
love. Today’s Gospel reminds us that our marriage needs 
to go beyond the letter of any agreement; this beautiful 
sacrament calls us to share truthfully of our gifts and our 
brokenness. We are invited into a love without condition 
that leads us beyond the law to freedom. 
     This does not mean we do not make mistakes or that 
there is no struggle. By virtue of free will we wrestle with 
discerning true wisdom, for as Sirach says, “God has set 
before us fire and water to whichever we choose.” But 
God is not asking us to choose perfect conformity to 
rules. He wants us to know ourselves as beloved. 
Grounded in that deep knowing, we are compelled to 
love gratuitously. After all, as St. Irenaeus reminds us, the 
glory of God is the human person fully alive. 
Vanessa & Michael Nicholas-Schmidt, Toronto, ON 

 

Mercredi 18 février 2026 – Mercredi des Cendres « A »  
Wednesday February 18th, 2026 – Ash Wednesday ‘ A’  
 

Quel est le but du Carême ? Dans un sens, c'est de retourner à la  
poussière. Pourquoi ? Parce que Dieu nous a créés à partir de la  
poussière, et que la seule façon pour nous d'être recréés en Christ est 
d'être dans une posture prête à être créée, c'est-à-dire de la simple  
poussière. Dieu ne cherche pas à nous punir pendant le Carême ; il ne 
veut jamais faire cela. La croix n'était pas un acte visant à prendre  
sur lui la punition de Dieu à notre place : c'était Jésus qui disait : « Vous pensez que je veux vous punir ? 
Voici, je vous laisse me punir pour vous prouver que tout ce que je veux, c'est vous montrer ma 
miséricorde. » Dieu a dit : « Déchirez vos cœurs et non vos vêtements. Revenez au Seigneur, votre Dieu, 
car il est miséricordieux et compatissant, lent à la colère et riche en amour, et il renonce à punir. » (Jl 2, 
13) Mais pour recevoir sa miséricorde, nous devons admettre que nous ne sommes rien par nous-
mêmes. Lorsque nous jeûnons « pour être vus des autres », nous oublions que nous n'avons vraiment 
rien à montrer puisque nous ne sommes que poussière. Plus nous reconnaissons cela, plus nous pouvons 
voir notre besoin et recevoir la miséricorde. Le Carême est un temps pour nous préparer à recevoir la 
miséricorde de Dieu.  Anonyme 
 

What is the purpose of Lent? In one sense, it’s to return to dust. Why? Because God created us out of 
dust, and the only way for us to be recreated in Christ is to be in the posture ready to be created, which 
is plain dust. God doesn’t seek to punish us during lent; he never wants to do that. The cross wasn’t an 
act of taking on God’s punishment instead of us: it was Jesus saying, “you think I want to punish you? 
Here, I’ll let you punish me to prove all I want is to show you mercy.” God said, “rend your hearts and 
not your clothing. Return to the Lord, your God, for he is gracious and merciful, slow to anger, and 
abounding in steadfast love, and relents from punishing.” (Jl 2:13) But to receive his mercy we have to 
admit that we are nothing on our own. When we fast “to be seen by others”, we forget that we have 
really nothing to show since we are merely dust. The more we recognize this, the more we can see our 
need and receive mercy. Lent is a time to prepare ourselves to receive God’s mercy. Anonymous 

LE FONDS POUR LA FORMATION DE LA FOI DES ADULTES DE SAINT-     
BONIFACE :  
C’EST MAINTENANT LE TEMPS DE FAIRE UNE DEMANDE DE BOURSE ! 
Cette année, l'archidiocèse de Saint-Boniface est heureux de continuer d’offrir 
sa bourse annuelle destinée aux fidèles laïcs afin de les aider à poursuivre leur 
formation à la foi chrétienne. Le Fonds pour la formation de la foi des adultes 
de Saint-Boniface vise à perpétuer l'esprit du programme Nathanaël pour les 
adultes de l'archidiocèse de Saint-Boniface qui ont besoin d'une aide financière 
pour approfondir leur formation chrétienne dans la foi catholique, au service de 
l'Église.  

Nous étions heureux, l'an dernier, d'accueillir nos premiers candidats et nous sommes impatients d'en 
accueillir beaucoup d'autres en 2026, à mesure que le Fonds et l'intérêt pour la formation de la foi des 
adultes continuent de croître ! Les candidatures sont acceptées du 1er février au 31 mars de chaque 
année. Et les décisions sont prises avant le 31 mai.  
On peut demander une bourse pour :  
* Des études postsecondaires officielles, directement liées à une formation dans la foi catholique. 
* Des cours indépendants dans des domaines directement liés à une formation dans la foi catholique. 
* Des livres et des ressources directement liés à une formation dans la foi catholique. 
* Les frais engagés pour assister à des événements directement liés à une formation dans la foi 
catholique.  
Ces informations sont également disponibles sur notre site web, sous le menu « Éducation de la foi 
», à l’onglet Fonds pour la formation de la foi des adultes. 
 

 

Il y aura le chemin de croix à l’église 
chaque vendredi de 18h à 18h30, et 
l’adoration de 18h30 à 19h. 
Le chemin de croix à la Villa 
(chapelle du pavillon) sera à 14h 
chaque vendredi. 
 

The Stations of the Cross will be 
held at the church every Friday from 
6:00 PM to 6:30 PM, followed by 
Adoration from 6:30 PM to 7:00 PM. 
The Stations of the Cross at the Villa 
(pavilion chapel) will be at 2:00 PM 
every Friday. 

 

 

https://www.archsaintboniface.ca/index.html?lang=fr
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=1263#gsc.tab=0


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14 & 15 février 2026 – February 15th 2026 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers 
Samedi le 14 

fév., 19h 
Volontaire Volontaire 

Simone 
Gaudet 

Volontaire  Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche le 
15 fév., 9h15 

Volontaire 
Olivier 

Deschambault 
& Volontaire 

Diane 
Connelly & 
Volontaire 

Gisèle Smith & 
Volontaire 

Simone  
St-Hilaire & 
Volontaire 

Olivier 
Deschambault 

Sunday, Feb. 
15th 11AM 

Kurt & 
Amanda 
DeSutter 

Jacob Moore 
& Jude 

Dumont 

Marj. Sarna & 
Adam Moore 

Lange Family 
Richard 

Lesage & 
Rick Chase 

Michael Kautz 

21 & 22 février 2026 – February 22nd 2026 
Samedi le 21 

fév., 19h 
Volontaire Volontaire 

Thérèse 
Bourgouin 

Volontaire Volontaire 
Léon 

Tétreault 

Dimanche le 
22 fév., 9h15 

Volontaire 
Yvon 

Deschambault 
& Volontaire 

Gabriel 
Lemoine & 
Volontaire 

Raymond 
Connelly & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté & 
Volontaire 

Martyne 
Laliberté 

Sunday, Feb. 
22nd, 11AM 

Pieter & 
Wendy Lange 

Christian 
Dumont & 

Louis Jeanson 

Samson 
Kirpluk & Julie 
Coté 

Moore Family 
Marj. Sarna 
& Colleen 
Holloway 

Michael Kautz 

Célébration de la Parole à l’hôpital / Celebration of the Word in the hospital 
Nom / Name Date 

Peter Schilling & Cécile Plante Le 15 février 2026 – February 15th 2026 
Guy Chaput & Colette Gauthier Le 22 février 2026 – February 22nd 2026 
 

                    25 jan-Jan to 8 fév-Feb/26         Année à date /Year to date: 
 

Offrandes/Offerings   $10,795.70    $15,738.45 
Rénovations/Renovations  $  2,286.00    $  3,560.00 
Total     $13,081.70    $19,298.45 
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $15,300.21    $25,500.35 
Surplus / (Deficit)             ($ 2,218.51)                          ($  6,201.90)  

   Pour les semaines/                   Année à date / 
                     For the weeks                                 Year to date 
 

To help the Church with the expense of the Offering envelopes / Pour aider à defrayer les coûts des 
enveloppes d’offrande:   $   62.00    $  316.00  
* Montant nécessaire  
 / Amount needed    $809.38    $1,110.38 
Surplus / (Deficit)                    ($  794.38) 
*The weekly "Amount needed" is based on the 2025 Parish's budgeted needs for annual donations divided 
by weeks and year to date. 
*Le montant « nécessaire par semaine » requis est calculé en fonction des besoins budgétaires annuels 2025 
de la paroisse, divisés par le nombre de semaines de l'année et l’année à date. 
 
 

 

 

Réflexions sur le mariage Cette semaine, souvenez-vous de vos vœux de mariage : « Je promets de 
te rester fidèle, dans le bonheur et dans les épreuves, dans la santé et dans la maladie, et de t’aimer 
tous les jours de ma vie » Faites en sorte que cela devienne réalité. 

 
Marriage Tips This week, remember your wedding vows: “I promise to be faithful to you, in good 
times and bad, in sickness and in health, and to love you every day of my life.” Make sure this 
becomes a reality. 

Stewardship - February 15, 2026 - 6th Sunday in Ordinary Time  “For I tell you, unless your 
righteousness exceeds that of the scribes and Pharisees, you will never enter the kingdom of heaven.”   
MATTHEW 5:20 The Pharisees lived according to the letter of the law, and they used this to elevate 
themselves above the other people.  Jesus is clear – it’s the love that you have in your heart, for God 
and others, that will get you to heaven.  Simply following church rules to the letter and not out of love, 
does not necessarily put you on the path to heaven.  Attending Sunday Mass and then gossiping about 
a fellow parishioner on the parking lot is an example of being a modern-day Pharisee.     
Intendance - Le 15 février 2026 - 6e dimanche du temps ordinaire  « Car, je vous le dis, si votre justice 
ne dépasse pas celle des scribes et des pharisiens, vous n'entrerez pas dans le royaume des cieux. »   
MATTHIEU 5, 20 Les pharisiens vivaient selon la lettre de la loi et s'en servaient pour s'élever audessus 
des autres.  Jésus est clair : c'est l'amour que vous avez dans votre cœur, pour Dieu et pour les autres, 
qui vous mènera au ciel.  Le simple fait de suivre à la lettre les règles de l'Église sans amour ne vous 
met pas nécessairement sur le chemin du ciel.  Assister à la messe du dimanche puis colporter des 
ragots sur un autre paroissien sur le parking est un exemple de pharisianisme moderne. 

 

Offrande pour  
Missions Catholiques au Canada 

Offering for  
Catholic Missions In Canada 
25 jan-Jan to 8 fév-Feb/26 

$811.00 

Merci pour vos dons 

Thank you for your 

donations 

CCRS OF MB – “Pilgrimage to Italy” – 
May 25 to June 5, 2026 LAST CALL! –  

Join us on an incredible pilgrimage to 
Italy from May 25th to June 05th, 2026: 
We will visit many of the most beautiful 
cathedrals of the world! A wonderful 
opportunity to visit the remains of many 
apostles and evangelists, St Anthony of 
Padua, St. Francis of Assisi and St Carlo 
Acutis, St. Padre Pio, and many more! All 
details are on the attached flyer. Limited 
Space, deadline to sign up is January 
30th!. For more information:  
431-777-8877 or email  
galaxytravelcanada@gmail.com 
 

mailto:galaxytravelcanada@gmail.com

